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EXPLANATORY NOTES 

Section I 

The existing provision is as follows: 

26(1) On the recommendation of the Board, the Lieutenant
Governor in Council may remit any tax, fee or penalty. 

Seclion 2 

The existing provision is as follows: 

29(1) Subject to subsection (2), the Lieutenant-Governor in 
Council, on the recommendation of the Board, may delete 
from the assets of the Province in whole or in part any obliga
tion or debt due to the Province or any claim by the Province. 

29(2) The Board, in accordance with the regulations, may de
lete from the assets of the Province any obligation or debt due 
to or claim by the Province that does not exceed one hundred 
dollars. 

Section 3 

This amendment is consequential on the amendment made 
in paragraph 2(a) of this amending Act. 

Section 4 

Commencement provision. 

NOTES EXPLICATIYES 

Article l 

La disposition actuelle est comme suit: 

26(1) Sur la recommandation du Conseil, le lieutenant-gou
verneur en conseil peut faire remise d'un imp6t, d'un droit ou 
d' une peine p&:uniaire. 

Article 2 

Les dispositions actuelles sont comme suit: 

29(1) Sous reserve du paragraphe (2), le lieutenant-gouver
neur en conseil peut, sur recommandation du Conseil, radier 
de l'actif de la Province tout ou partie du montant d'une obli
gation envers la Province, d'une cri:ance de la Province ou 
d'une reclamation de la Province. 

29(2) Le Conseil, conformement aux reglements, peut radier 
de l'actif de la Province le montant d'une obligation envers la 
Province, d'une cri:ance de la Province ou d'une reclamation 
de la Province lorsqu'elle ne depasse pas cent dollars. 

Article 3 

Modification correlative a celle faite a l'alini:a 2a) de la pre
sente loi modificative. 

Article 4 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Financial Administration Act 

1994 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Subsection 26(1) of the Financial Administra
tion Act, chapter F-11 of the Revised Statutes, 
1973, is repealed and the following is substituted: 

26(1) The Board may remit any tax, fee or pen
alty. 

2 Section 29 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) by striking out "the Lieu
tenant-Governor in Council~ on the recommen
dation of the Board," and substituting "the 
Board, in accordance with the regulations,"; 

(b) in subsection (2) by striking out "The 
Board" and substituting "The Secretary of the 
Board". 

3 Paragraph 62(j) of the Act is amended by strik
ing out "not exceeding one hundred dollars': 

Loi modifiant la 
Loi sur !'administration financiere 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 Le paragraphe 26(1) de la Loi sur /'administra
tion financiere, chapitre F-11 des Lois revisees de 
1973, est abroge et remplace par ce qui suit: 

26(1) Le Conseil peut faire remise d'un impilt, 
d'un droit ou d'une peine pecuniaire. 

2 L'article 29 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), par la suppression des 
mots «le lieutenant-gouverneur en conseil peut, 
sur recommandation du Conseil,» et leur rem
placement par les mots <<le Conseil peut, con
. formement aux reglements,» 

b) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «Le Conseil» et leur rem placement par les 
mots «Le secretaire du Conseil». 

3 L'alinea 62j) de la Loi est modifie par la sup
pression des mots «d'un montant ne dfpassant 
pas cent dollars,». 



4 This Act or any proVIsiOn of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 

2 

4 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date ou aux dates 
fixees par proclamation. 


